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B 2015 rogy B AnmaTe M3BECTHBIM HCCIEAOBATENIEM «KBIMMUAKCKOTO» IHCH-
meHHoro Hacneaus A.H. ['apkaBiom Obu1 mepensnan nepesoa Yapibza Opeiizepa
Ha Tatapckuil a3bIk «Musaniy ilk kitabi» («IlepBast kuura Mycoi») [3], koTopas
Obuta onyOnukoBaHa B Actpaxanu [xonom Mutuenom B 1819 roay. D10 uznanue
A.H.I'apkaBua sBisieTcsl MPOJODKEHUEM €ro W3JIaHUM MepeBOJOB XPUCTHAHCKHUX
KHUT Ha TaTapCKUH S3bIK MPH HOAJEPKKE HIOTIAHICKOTO MHUCCHOHEPCKOro 001ie-
ctBa [2].

bnarogaps kponmoTiiMBoMy TpyAy Ha mpoTskeHnH MHOTUX JeT A.H. ["apkasery
U3BECTEH KaK CaMbIil ABTOPUTETHBIA HUCCIIEN0BATENb U AKTUBHBIM U3/1aTEIb «KbIII-
YaKCKHMX» MUCbMEHHBIX MaMATHUKOB. 3Has JINYHO yBakaeMoro Anekcanapa Huxo-
JlaeBHYa, MOTY C YBEPEHHOCTbIO MOATBEPIUTH — OH HCCIENOBATENb C OOJIBIION
OYKBBI, KOTOPBIH 0€3 yCTanu 10 CUX MOpP 3aHUMAETCS TIONCKOM HOBBIX HCTOYHHKOB.

Heo6xonumo orMeTuTh, B 70-X rogax MpoLUIOro BeKa «KbIMYaKCKUMMY JTO0KY-
MEHTaMH B CBOE BpeMs aKkTMBHO 3aHMMaJICs M Ka3aHCKUH uccienoBarens M.A.AG-
nysuaH. K cokaneHuio, ero IByXTOMHBIN TPyl «OpMoH s13yiibl X VI racsip Keimyax
Tene saKsApaope KopmychD» (Koprmyc KbIMTYakos3BIYHBIX JIOKYMEHTOB apMSHCKOM
rpa¢ukoil XVI Beka) no cux nop He uzgad. M. A. AOQyniInH U3y4ni 3TH JOKyMEH-
Thl 1 00OCHOBAHHO IOKa3aJl, YTO OHHM HAIIMCAHbI Ha TaTAPCKOM si3bike [ 1].

Tarapckuii s3bIK (OPMHUPOBAIICS M3/APEBIE, HO PEIIAIONIMMHU ObLIM BpEeMeHa
3onotoit Opasl [6; 4]. Kak U3BeCTHO, LIEHTPaJIbHBIE CTEIHBIE TEPPUTOPUN 30JI0TON
Opael paHbllle TPUHAUIEKAIN KbIMYakaM, M T03TOMY 4YacTO S3BIK 30JI0TO-
OPJBIHCKUX TaTap MO TPATUIMU MPOJOJIKAIN Ha3bIBaTh KbIMTYaKCKUM. OTHAKO O]
KBIITYaKCKUM BOCIPUHUMAI MMEHHO TaTapckuil s3plk. Hampumep, B «Kogekce
KYMaHUKYC» KyMaHCKMH (KBITYaKCKUN) SI3bIK Ha3BaH TAaTAPCKUM: «TaTap THJI, Ta-
tapua» [7, c. 45]. Ha Pycu, naunnas ¢ XIII Beka, coctaBmsuinch cinoapu «Ce Ta-
TapCKbIN 3BIKBY, « TOTKOBaHUE SI3bIKA MOJOBEIKOTO» [5, ¢. 27], Tae SCHO TOBOPH-
JIOCB: «C€ MOJIOBELKHH S3BIK» = «C€ TaTapCKUU A3BIK», T.€. A PYCCKHUX CpEIHEBE-
KOBBIX aBTOPOB, KaK Mokasaji aBropureTHenmmii munrsuct A.H.KoHoHoB, monos-
bl ¥ TaTapbl OBLTN UACHTUYHEI [5, c. 29].

[ToaToMy HE yIMBHTENBHO, YTO HAa TATAPCKOM SI3BIKE €IIE JOJTOE€ BPEMS MPO-
JIOJIKAJIM TOBOPHTH HE TOJIBKO TIOPKO-TaTaphl, HO U IpYyrHe HApOJbl, KOTOPBIE JKU-
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JU CpPelH TIOPKO-TaTapCKOro HaceiaeHus 3010Tod Opabl M TaTapcKUX XaHCTB, B
JaHHOM ciydae apMsHe. HecMoTpst Ha TO, YTO OHM OBUIM acCCHMUIIMPOBAHBI TaTa-
pamu, FHy6OKI/Ie IMUCbMCHHBIC TPpAaAWLIKU apMsAH ITO3BOJIAJIM UM COXPAaHUTH CBOKO
KyJIbTYpY Ha MPOTSHKEHUH HECKOJIBKIX BEKOB, ITPaB/a OHA yXKe Oblila TaTapOsS3bIYHOM.

3HaueHWe H3Y4YEeHHs HTOr0 OrPOMHOIO HacjleAus, KOTOPYIO IPOBOJIUT
A.H. T'apkasen, TpyaHo nepeonennTs. Hameemcs, 310 eme He mMocieqHee ero u3-
JaHUe.

Knrouesvie cnosa: nepeBoj, Tarapckuil s3bik, 3osoTas Opna, aokymenTsl, Kogekc
KYMaHHUKYC.
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In 2015 in Almaty renowned researcher of the “Kypchak™ written heritage A.N. Garkavets
republished Charles Frazier’s Tatar translation of the book “Musamy ilk kitabr” (“The First
Book of Musa”). John Mitchell was first to publish this book in 1819 in Astrakhan. This reissue
represents a continuation of a series of publications of his translations of Christian books in the
Tatar language, under the auspices of the Scottish Missionary Society.

Through painstaking work, A.N. Garkavets is for years known as authoritative scholar
and active publisher of the “Kypchak” written monuments who still continues to seek out
new sources.

Tatar language was formed from ancient times, but the times of the Golden Horde
were decisive. As is known, the central steppe territory of the Golden Horde previously
belonged to the Kypchaks. So often the language of the Golden Horde Tatars traditionally
continued to be called the Kypchak one. However, it was exactly the Tatar language that
was understood under the Kypchak one. For example, the Cuman (Kypchak) language is
named the Tatar one in the “Codex Cumanicus”. Since the 13™ century, such dictionaries as
“This is the Tatar language”, “Polovtsian language’s interpretation” had been compiled in
Rus. In these dictionaries, it was clearly stated: “This is the Polovtsian language” = “This is
the Tatar language”. Thus, not only the Turko-Tatars continued to use the Tatar language
for a long time, but also other peoples who lived among the Turkic-Tatar population of the
Golden Horde and the Tatar khanates.
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